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MODELLO LHR 12E LHR 75E
Ø TAMPONE mm 130-150 80-100
Ø PLATORELLO mm 125 75
Ø ORBITA mm 12 12
POTENZA W 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
PESO kg 2,3 2
REGOLAZIONE ELETTRONICA DELLA VELOCITA’  • •
CLASSE DI II II
I valori indicati sono riferiti ad una tensione nominale di 230V/50Hz. In caso di tensioni o frequenze d’alimentazione differenti, i valori possono variare. Riferirsi all’etichetta 
dati tecnici per conoscere i valori di targa dell’utensile

DATI TECNICI ITALIANO 4

MESSA IN FUNZIONE
Tensione e frequenza di rete devono corrispondere ai 

di collegare la spina accertarsi che l’utensile sia spento.

MONTAGGIO DELL’UTENSILE
Posizionare l’impugnatura (5) sulla scatola ingranaggi in modo 
che i fori siano allineati con quelli della scatola ingranaggi. 
Avvitare quindi le viti (7).

MONTAGGIO DEGLI ACCESSORI
PLATORELLO
1. Appoggiare il platorello (8) con la vite al centro;
2.  

zionamento;
3.  serrate la vite (4) con la chiave in dotazione (10). Non serrate

TAMPONE
Far aderire mediante pressione il tampone di lucidatura al 
supporto.

MESSA IN SERVIZIO

-  Avviamento: spingere la leva dell’interruttore (2) verso
l’impugnatura.

-  Arresto: premere e rilasciare la leva dell’interruttore (2).

L’utensile continua per alcuni secondi a funzionare dopo 
lo spegnimento!

- Impugnatura: impugnare con entrambe le mani, una che 
regga l’estremità anteriore ed l’altra l’estremità posteriore 
dell’utensile. Tale impugnatura è l’unica corretta.

SIMBOLI GRAFICI
Leggere tutte queste istruzioni prima di azionare il presen-
te prodotto.

Indicazioni importanti per la sicurezza dell’ utilizzatore

Utilizzare i dispositivi
di protezione individuale.

Utensile in doppio isolamento.
CLASSE DI ISOLAMENTO II.

Marcatura di conformità CE

AVVERTENZE GENERALI
Le istruzioni per la sicurezza e la prevenzione degli infortuni sono 
riportate nel fascicolo “INDICAZIONI PER LA SICUREZZA” che 
costituisce parte integrante della presente documentazione.
Il presente manuale d’istruzioni per l’uso riporta solamente 
le informazioni aggiuntive strettamente correlate all’uso speci-

UTILIZZO CONFORME AGLI SCOPI PREVISTI
Questo utensile è destinato a funzionare come lucidatrice.
Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza, le istruzioni, le 
illustrazioni e le speci che forniti con uesto utensile. Il 
mancato rispetto di tutte le istruzioni sotto riportate può cau-
sare un incidente grave.
Le operazioni di molatura, levigatura, spazzolatura metalli-
cao di taglio non sono previste con uesto utensile. Le ope-
razioni per le quali non è previsto l’utensile possono provocare 
un pericolo e causare danni alle persone.
Non utilizzare accessori non speci catamente realizzati dal 
produttore di utensile e da lui consigliati. Il semplice fatto 

garantisce un funzionamento in tutta sicurezza.
La velocità nominale dell’accessorio deve essere almeno 
pari alla velocità massima indicata sull’utensile. Gli acces-
sori fatti funzionare a una velocità superiore a quella nominale 
possono rompersi ed essere proiettati in aria.
Il diametro esterno e lo spessore del vostro accessorio de-
vono essere adatti alle caratteristiche di capacità del vostro 
utensile. Gli accessori che hanno dimensione non corrette 
possono non essere protetti o controllati adeguatamente.
La conformazione degli accessori deve adattarsi corretta-
mente al mandrino dell’utensile. Gli accessori dotati di fori 
dell’albero che non corrispondono agli elementi di montaggio 
sull’utensile non rimarranno in equilibrio, vibreranno eccessi-
vamente e potranno provocare una perdita di controllo.
Non usare un accessorio danneggiato. Se l’utensile o l’ac-
cessorio ha su ito una caduta, esaminare i danni eventua-
li o installare un accessorio non danneggiato. Dopo aver 
esaminato e installato un accessorio, mettetevi, insieme 

alle persone presenti, a distanza dal piano dell’accessorio 
rotante e fate funzionare l’utensile alla velocità massima a 
vuoto per un minuto. Gli accessori danneggiati si romperanno 
in genere in questo periodo di prova. 

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
Non permettere ad alcuna parte allentata della cuf a 
dell’accessorio di lucidatura ne alle stringhe di ssaggio di 
girare li eramente. ettere in sicurezza o tagliare ogni li 
di ssaggio allentato. I li di ssaggio allentati e in rotazio-
ne possono attorcigliarsi sulle vostre dita oppure impigliarsi 
sul pezzo in lavorazione.
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MANUTENZIONE
Tutte le operazioni vanno eseguite a spina disinserita. 

di aria compressa il corpo macchina prestando particolare 
attenzione alla pulizia delle feritoie di ventilazione del motore.
Non sono ammessi altri interventi da parte dell’utente.
Per la manutenzione e la periodica pulizia delle parti interne, 
come spazzole, cuscinetti, ingranaggi, etc. o altre necessità 
rivolgersi ai Centri di Assistenza autorizzati.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Dichiariamo sotto la nostra responsabilità che il prodotto, al 
quale fa riferimento il presente manuale, è conforme ai requisiti 
essenziali delle Direttive
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

SMONTAGGIO DEGLI ACCESSORI
PLATORELLO:

TAMPONE
-  Asportare a strappo il tampone usato e applicare il nuovo

premendolo sul platorello.

ACCESSORI AMMESSI
- LHR 12E:Tamponi Ø 130-150 mm per platorelli Ø 125 mm.
- LHR 75E:Tamponi Ø 80-100 mm per platorelli Ø 75 mm.

VALORI DI EMISSIONE DI RUMOROSITÁ
Valori di emissione di rumorosità rilevati secondo le norme:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
LIVELLO DI PRESSIONE ACUSTICA
POTENZA SONORA
INCERTEZZA 3 3

VALORI DI EMISSIONE DI VIBRAZIONI
Valori di emissione di vibrazioni rilevati secondo le norme:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
LIVELLO DI VIBRAZIONI SU TRE ASSI m/s2 2.7 2.5
INCERTEZZA 0.5 0.5 

I valori di emissione indicati sono comparativi e utilizzabili 
per una valutazione provvisoria dei rischi di esposizione 
dell’operatore durante il periodo di lavoro. La corretta 
valutazione del periodo di lavoro deve comprendere anche 
i tempi di funzionamento a vuoto e di arresto dell’utensile. I 
valori di emissioni indicati sono rappresentativi delle principali 
applicazioni dell’utensile. Se l’utensile viene utilizzato per altre 
applicazioni, con altri accessori o se non viene sottoposto 
a regolare manutenzione, i valori di emissione possono 
aumentare sensibilmente durante il funzionamento.

 Attenzione! i valori di misura indicati sono validi solo 
per utensili nuovi. Nell’impiego quotidiano i valori di 
rumore e vibrazione cambiano.

 Non fare girare a “vuoto” l’utensile con il tampone di 
lucidatura montato. In questo modo il tampone di 
lucidatura può subire delle lacerazioni.

REGOLAZIONE DELLA VELOCITÁ
La regolazione del numero di giri si ottiene manovrando
opportunamente la rotella (3) posta nella parte superiore della 
macchina. La scelta della velocità va fatta in funzione delle 
caratteristiche dei tamponi e del materiale da lavorare.

IL PRESIDENTE
G. Valentini

S.p.A

SMALTIMENTO (Direttiva RAEE)
Solo per i Paesi UE: Secondo la Direttiva Europea sui 

sua attuazione in conformità delle norme nazionali, le 
apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte 

ma deve esse smaltito presso i centri di raccolta differenziata 
autorizzati (contattare le autorità locali competenti per 
conoscere dove smaltire il prodotto secondo le norme di 
legge). Il corretto smaltimento del prodotto contribuisce alla 
tutela della salute e alla salvaguardia dell’ambiente.
Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta sanzioni a 
carico dei trasgressori.

Fascicolo tecnico presso:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

(K)                                       dB(A)

(K)                                   m/s2



STARTING UP
Voltage and power frequency must match the data

tool is switched off before plug is connected.

TOOL ASSEMBLY
Position the cap (5) on the gearbox such that the holes for 
mounting the screws (7) are aligned with those on the gearbox.

ACCESSORIES ASSEMBLY
BACKING PAD
1. Place the disc pad (8) in the centre;

3. 
pad Allen wrench (10). Do not tighten the disc pad if it is in 

POLISHING FOAM
Apply pressure on polishing pad to join pad to plate.

START AND STOPPING
- Handhold: hold with both the hands, one on the head and the 

th th b tt f th t l h i Thi i th l

TECHNICAL SPECIFICATIONS ENGLISH 6

TYPE LHR 12E LHR 75E
Ø POLISHING FOAM mm 130-150 80-100
Ø BACKING PAD mm 125 75
Ø ORBIT mm 12 12
POWER 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
WEIGHT 2,3 2
ELECTRONIC SPEED CONTROL  • •
INSULATION CLASS II II
The values shown are based on a nominal voltage of 230V/50Hz. In the case of voltages and frequencies of different power values may vary. Refer to the label technical 

POLISHING FOAM
Apply pressure on polishing pad to join pad to plate.

START AND STOPPING

-  Starting: push the lever of the switch (2) handle.
-  Stopping: push and release the lever (2) of the switch.

The tool continues to rotate after it is turned off.

Do not run to “empty” the tool with the polishing pad 
mounted. In this way, the polishing pad may be subject 
to lacerations

SELECTING RPM
The rpm can be adjusted by rotating the wheel (3). The choice 
of speed depends on the characteristics of the abrasive disc 
and the material to be worked.

- Handhold: hold with both the hands, one on the head and the 
other one on the bottom of the tool housing. This is the only 
right grip.

PICTOGRAPH

product.

Important safety indications

Use personal
protective equipment.

Double insulated tool.
INSULATION CLASS II

CE compliant

WARNINGS
The safety and accident prevention instructions are reported 
in the “SAFETY INSTRUCTION” booklet which is an integral 
part of these documents. This operating instructions manual

use of the tool.

CORRECT USAGE
This tool is designed to e used as a polisher. Read all the 
warnings, instructions, indications provided on drawings 
and speci cations supplied with this tool. Failure to comply 
with all the instructions provided below may cause electrical 

This tool is not intended to e used for smoothing, metal 
rushing and cutting operations. The use of this tool for 

people. 
The tool must e used with accessories that have een 
speci call  designed or recommended  the manufacturer.

safe operation.
The rated speed of the accessories must e at least 
e uivalent to the ma imum speed speci ed on the tool. 
Using the accessories at speeds above the rated one, may 

The e ternal diameter and thickness of the accessories 
must match the speci cations of the tool. Accessories 
with incorrect dimensions cannot be adequately protected or 
controlled. 
The con guration of accessories must match the tool. 

impossibility of controlling the tool.
Do not use damaged accessories. Before use, inspect all 
the accessories. Inspect the supporting pads and verif  
there are no cracks, tears or e cessive wear. If the tool or 
accessor  has fallen, verif  that it is not damaged or install 
a new accessor . After inspecting or installing an accessor , 
test the operation of the tool at ma imum speed and without 

load for one minute, keeping at a safet  distance. If the 
accessories are damaged, they will break during this test.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS
Verif  that no loosened part of the polishing tool shroud or 
the locking ties can rotate freel . Safel  position or cut all 
the loosened ing wires. Loosened or revolving ing wires 
ma  twist around the operator’s ngers or get caught  the 
work piece eing machined.
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ACCESSORIES DISASSEMBLY
BACKING PAD

POLISHING FOAM

pressing on the backing pad.

ALLOWED ACCESSORIES
LHR 12E: polishing foam Ø 130-150 mm for backing pad Ø 125 mm.
LHR 75E: polishing foam Ø 80-100 mm for backing pad Ø 75 mm.

NOISE EMISSION VALUES

directives:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
SOUND PRESSURE LEVEL
SOUND POWER LEVEL
UNCERTAINTY 3 3

Use ear protection!

VIBRATION EMESSION VALUES
 

directives:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
3 AXIS VIBRATION LEVEL  m/s2 2.7 2.5 
UNCERTAINTY 0.5 0.5

work period must also include tool’s idle and stop periods. 
These emission values represent the tool’s main applications. 
If the tool is used for other applications, with other accessories, 
or if it does not undergo regular maintenance, emission values   

 Danger! The indicate measurements refer to new power 

to change.

MAINTENANCE
All maintenance operations are carried out with the power 

No other maintenance operations must e undertaken  
the user.
Maintenance and cleaning of the inner parts, like brushes, ball 

authorized customer-service workshop.

DISPOSAL (WEEE DIRECTIVE)
At the end of its useful life, the product, pursuant to 

CE and its implementation in national law, must not be released 

the relevant local authorities for a list of places where the 

and safeguarding the environment. 

law.

CONFORMITY DECLARATION

following Directives:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2011/65/CE.
The tests have been carried out in accordance with the 
European Harmonised Standar
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
THE PRESIDENT

G. Valentini

DISPOSAL (WEEE DIRECTIVE)
For EU countries onl : According to the European 
Directive on Waste from electrical and electronic 
equipment and its implementation in conformity with 

collected separately, in order to be recycled in an 
environmentally friendly way. The product, when it reaches the 
end of its life, must not be dispersed in the environment or 
thrown away as household waste. It must be disposed at 
authorized recycling centres (contact your local authorities to 
know where to dispose of the product according to the law). 
The correct disposal of the product contributes to the health 
and preservation of the environment.
Illegal disposal of the product will entail penalties against the 
offenders.

CONFORMITY DECLARATION
We declare on our responsibility that the represented tool is in 
conformity  with the Essential Requirements of Safety of the 
following Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
The tests have been carried out in accordance with the 
European Harmonised Standar
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

THE PRESIDENT
G. Valentini

S.p.A

(K)                              dB(A)

(K)                            m/s2



MISE EN SERVICE
La tension et la fréquence du courant électrique 

l’interrupteur de la machine est sur la position d’arrêt avant de 

MONTAGE DE L’OUTIL

INSTALLATION DES ACCESSOIRES
PLATEAU

TAMPON

au plateau.

FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE
- Mise en marche
- Arrêt:

L’outil continue de tourner même après l’arrêt.

Ne courez pas “vide” de l’outil avec le tampon de 
polissage monté. De cette façon, le tampon de polissage 
peuvent être soumis à des lacérations.

RÉGLAGE DU NOMBRE DE TOURS PAR MINUTE
Le réglage du nombre de tours par minute s’obtient  à l’aide 

des tampons et du matériau à usiner.

DONNÉES TECHNIQUES FRANÇAIS 8

TYPE LHR 12E LHR 75E
Ø TAMPON mm 130-150 80-100
Ø PLATEAU mm 125 75
Ø ORBITE mm 12 12
PUISSANCE 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
POIDS 2,3 2
RÉGLAGE ÉLECTRONIQUE DE LA VITESSE
CLASSE D’ISOLATION II II
Les valeurs indiquées sont basées sur une tension nominale de 230V/50Hz. Dans le cas des tensions et des fréquences de différentes valeurs de la puissance peut varier. 

SYMBOLES
Lire toutes ces instructions avant d’utiliser le présent 
produit.

Indications importantes pour la sécurité de l’utilisateur

Utiliser un équipement 
de protection individuelle 

Outil à double isolation.
CLASSE D’ISOLATION II

AVERTISSEMENTS
Les consignes de sécurité et de prévention des accidents 
du travail sont contenues dans le fascicule «CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ» de la présente documentation. Ce manuel 
d’utilisation présente les informations complémentaires 

UTILISATION CONFORME
Cet outil est prévu pour fonctionner en tant que lustreuse. 
Lire toutes les consignes de sécurité, les instructions, 
les illustrations et les spéci cations fournies avec cet 
outil. Le non-respect des instructions indiquées ci-dessous 
peut provoquer une décharge, un incendie et/ou de graves 
blessures.
Il est déconseillé d’effectuer des opérations de ponçage, 
brossage métallique ou de coupe avec cet outil. L’utilisation 
non conforme de cet outil peut provoquer des risques et 
causer des blessures.
Ne pas utiliser des accessoires non spécialement conçus 
ou conseillés par le fabricant. Le simple fait que l’accessoire 

en toute sécurité. 
La vitesse nominale de l’accessoire doit être au moins égale 
à la vitesse maximale indiquée sur l’outil. Les accessoires 
utilisés à une vitesse supérieure à la vitesse nominale peuvent 

Le diamètre extérieur et l’épaisseur de votre accessoire 
doivent être adaptés aux caractéristiques de capacité de 
votre outil. Il est impossible de protéger ou de contrôler de 
façon appropriée les accessoires présentant des dimensions 
non correctes.
L’accessoire doit s’adapter correctement à l’outil.

une perte de contrôle de l’outil.
Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Avant toute 
utilisation, examiner les accessoires. Contrôler les tampons 
et véri er qu’ils ne présentent aucun signe de craquelure, 
ssure ou d’usure excessive. Si l’outil ou l’accessoire 

est tombé, véri er que celui-ci n’est pas endommagé ou 
installer un nouvel accessoire. Après avoir examiné ou 
installé un accessoire, tester le fonctionnement de l’outil 
à un régime maximal et sans charge pendant une minute, 
tout en respectant une distance de sécurité. Les accessoires 
endommagés se casseront durant cette période d’essai.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
Véri er que ni les parties desserrées de la protection de la 
lustreuse ni les xations ne tournent librement. Sécuriser 
ou couper tout l de xation desserré. Les ls de xation 
desserrés ou en rotation peuvent s’entortiller autour de vos 
doigts ou entrer en contact avec la pièce usinée.
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DÉPOSE DES ACCESSOIRES
PLATEAU

ENTRETIEN
Toutes les opérations d’entretien doivent être effectuées une 
fois l’outil hors tension.
Après chaque utilisation, et en cas de nécessité, dépoussiérer 

ventilation du moteur. 
Aucune autre intervention de l’utilisateur n’est autorisée. 

internes, comme les brosses, coussinets, engrenages, etc., 
doivent être effectuées par un atelier de réparation autorisé.

TAMPON
Retirez la mousse de polissage utilisé et appliquez le nouveau 

  le plateau de ponçage.

ACCESSOIRES UTILISABLES
LHR 12E: Mousse de polissage Ø 130-150 mm pour plateau 
de ponçage Ø 125 mm.
LHR 75E: Mousse de polissage Ø 80-100 mm pour plateau de 
ponçage Ø 75 mm.

VALEURS D’ÉMISSION DE BRUIT

suivantes:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
NIVEAU DE PRESSION ACOUSTIQUE
NIVEAU DE PUISSANCE ACOUSTIQUE
INCERTITUDE 3 3

Utiliser un dispositif de protection auditive!

VALEURS D’ÉMISSION DE VIBRATIONS
Les valeurs d’émission vibratoire relevées sont conformes 

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

NIVEAU DES VIBRATIONS SELON 3 AXES m/s2 2.7 2.5
INCERTITUDE 0.5 0.5

Les valeurs d’émission relevées sont comparatives et ne 

travail. Une évaluation appropriée de la période de travail doit 
également inclure des périodes d’inactivité et d’arrêt de l’outil. 
Ces valeurs d’émission sont représentatives des principales 

dans d’autres applications, avec d’autres accessoires, ou s’il 

Attention! Les valeurs de mesure indiquées s’appliquent 

quotidienne, les valeurs de bruit et de vibrations varient.

ÉLIMINATION (DIRECTIVE DEEE)
Uniquement pour les pa s de l’UE: Conformément à la 

d’équipements électriques et électroniques et son 
application selon les normes nationales, les équipements 

d’être recyclés de manière écologiquement responsable.

(Veuillez contacter les autorités locales pour obtenir les centres 
de tri conformes à la législation).
L’élimination correcte du produit contribue à la protection 
de la santé et de l’environnement. Des sanctions contre les 
personnes ne respectant pas l’élimination correcte du produit 
seront prises.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que l’outil 

des Directives suivantes:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

européennes
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

Dossier technique  auprès de:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

LE PRÉSIDENT
G. Valentini

S.p.A

(K)                                   dB(A)

(K)                                      m/s2



INBETRIEBNAHME
Spannung und Netzfrequenz müssen mit den Angaben 

sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker 
anschließen.

MONTAGE DES GERÄTS

dass die Bohrungen mit denen des Getriebekastens 

HALTERUNG FÜR POLIERSCHEIBE 
KLETT – SCHLEIFTELLER

dann mit dem mitgelieferten Polierscheiben-Inbusschlüssel 

POLIERSCHWAMM
Drücken Sie auf die Polierscheibe, um die Scheibe mit der 
Platte zu verbinden.

INBETRIEBNAHME

TECHNISCHE DATEN DEUTSCH 10

TYP LHR 12E LHR 75E
Ø POLIERSCHWAMM mm 130-150 80-100
Ø KLETT – SCHLEIFTELLER mm 125 75
Ø ORBIT mm 12 12
LEISTUNGAUFNAHME 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
GEWICHT 2,3 2
ELEKTRONISCHE DREHZAHLREGELUNG 
SCHUTZKLASSE II II
Die dargestellten Werte basieren auf einer Nennspannung von 230V/50Hz basiert. Im Falle von Spannungen und Frequenzen von verschiedenen Leistungswerten kann 

POLIERSCHWAMM
Drücken Sie auf die Polierscheibe, um die Scheibe mit der 
Platte zu verbinden.

INBETRIEBNAHME
- Einschalten:

schieben. Falls dieser in der EIN-Stellung arretiert werden 

hiermit arretiert.
- Ausschalten: Den Schiebeschalter loslassen, oder-falls 

dieser in EIN-Stellung arretiert ist - so darauf drücken, dass 
der Arretierknopf gelöst wird.

PIKTOGRAMM
Lesen Sie vor Bedienung des Geräts folgende
Anweisungen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Verwenden Sie
persönliche Schutzausrüstung.

Doppelt isoliertes Werkzeug
SCHUTZKLASSE II

Prüfzeichen CE

ALLGEMEINE HINWEISE
Die Sicherheits-und Unfallverhütungsvorschriften sind im 
beiliegenden Heft „SICHERHEITSHINWEISE“ enthalten. Das Heft 
ist integrierender Bestandteil vorliegender Dokumentation Diese 
BEDIENUNGSANLEITUNG enthält daher nur Zusatzinformationen, 

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieses Gerät ist für den Einsatz als Poliermaschine bestimmt. 
Beachten Sie bitte alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Abbildungen und technischen Daten, die zusammen mit diesem 
Gerät geliefert werden. Bei Nichtbeachtung aller nachfolgend 
aufgeführten Anweisungen kann es zu Stromschlägen, Bränden 
und/oder schweren Unfällen kommen.
Dieses Gerät ist nicht zum Glätten, Schleifen, metallischen 
Bürsten oder Schneiden geeignet. Wird das Gerät entgegen 
der diesbezüglichen Warnung dennoch für Arbeiten dieser 
Art verwendet, kann dies Gefährdung und Personenschäden 
verursachen.
Es ist ausschließlich eigens für den vorgesehenen Einsatz 
hergestelltes bzw. vom Hersteller empfohlenes Zubehör 
zu verwenden. Die alleinige Tatsache, dass das Zubehörteil 
auf Ihrem Gerät befestigt werden kann, garantiert keinen 
vollkommen sicheren Betrieb.
Die Nenngeschwindigkeit des Zubehörs muss mindestens 
der auf dem Gerät angegebenen Höchstgeschwindigkeit 
entsprechen. Zubehör, das bei einer höheren Geschwindigkeit 
als der Nenngeschwindigkeit betrieben wird, kann zerstört und 
in die Luft geschleudert werden.
Außendurchmesser und Stärke Ihres Zubehörs müssen sich 
für die spezi schen Eigenschaften  Ihres Geräts eignen. Zube-
hör mit falschen Abmessungen kann nicht angemessen geschützt 
oder kontrolliert werden. Die Beschaffenheit des Zubehörs muss 
sich korrekt an das Spannfutter des Geräts anpassen. Zubehör 
mit Bohrungen der Welle, die nicht mit den Montageelementen auf 
dem Werkzeug übereinstimmen, bleiben nicht im Gleichgewicht, 
vibrieren zu stark und können zu einem Kontrollverlust führen. 
Kein beschädigtes Zubehör verwenden. Ist das Werkzeug oder 
das Zubehör heruntergefallen, dieses auf eventuelle Schäden 

untersuchen oder unbeschädigtes Zubehör installieren. Nach-
dem ein Zubehörartikel geprüft und installiert wurde, sollten 
Sie sich gemeinsam mit den anwesenden Personen in einen 
Sicherheitsabstand von dem rotierenden Zubehörartikel bege-
ben und das Gerät bei Höchstgeschwindigkeit eine Minute lang 
leer laufen lassen. Beschädigtes Zubehör bricht im Allgemeinen 
während dieses Probezeitraums.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE
Weder gelösten Teilen der Abdeckung des Poliergeräts noch 
den Fixierungen gestatten, frei zu drehen. Alle gelösten 
Fixierungen sichern oder abschneiden. Die gelösten und 
rotierenden Fixierungen können sich um Ihre Finger wickeln 
oder auf dem bearbeiteten Teil verfangen.
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DREHZAHLEINSTELLUNG 
KLETT – SCHLEIFTELLER

POLIERSCHWAMM
Entfernen Sie die Polierschaumstoff verwendet und die neue 
ein mit Druck auf den Schleifteller.

ABNEHMEN DES ZUBEHÖRS
LHR 12E: Polierschwamm Ø 130-150 mm für Schleifteller Ø 125 mm
LHR 75E: Polierschwamm Ø 80-100 mm für Schleifteller Ø 75 mm

SCHALLPEGEL
Die ermittelten Geräuschpegelwerte entsprechen den Vorgaben 
der folgenden Richtlinien:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
SCHALLDRUCKPEGEL
SCHALLLEISTUNGSPEGEL 
MESSUNSICHERHEIT 3 3

Tragen Sie beim Betrieb einen Gehörschutz!

VIBRATIONSPEGEL
Die ermittelten Vibrationspegelwerte entsprechen den 
Vorgaben der folgenden Richtlinien:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
3-ACHSEN-VIBRATIONSPEGEL m/s2 2.7 2.5
MESSUNSICHERHEIT 0.5 0.5

Bei den gezeigten Pegelwerten handelt es sich um 

Risikos für den Bedienenden während der Arbeitszeit dienen. 
Für eine angemessene Einschätzung der Arbeitszeit müssen 
die Zeiten berücksichtigt werden, in denen sich das Gerät im 

wurden anhand der Haupteinsatzgebiete des Geräts ermittelt. 
Wenn das Gerät für andere Aufgaben oder mit anderen 
Zubehörprodukten verwendet wird oder keine regelmäßigen 
Wartungsarbeiten durchgeführt werden, können diese Werte 
beim Betrieb deutlich überschritten werden.

Achtung! Di angegebenen Messwerte gelten für neue 
Geräte. Im täglichen Einsatz verändern sich Geräusch-
und Schwingungswerte.

PFLEGE DES GERÄTS
Sämtliche Eingriffe bei gezogenem Netzstecker ausführen.
Das Gerät nach Verwendung sowie bei Bedarf mit Druckluft 
von Staub befreien. Besonders darauf achten, dass die 
Lüftungsschlitze des Motors sauber sind.
Sonstige Eingriffe durch den Gerätenutzer sind nicht zulässig.
Für die Wartung und die periodische Reinigung der inneren 
Teile, z.B: Bürsten, Lager, Zahnräder usw. oder andere 
Arbeiten am Gerät wenden Sie sich bitte an eine autorisierte 
Kundendienststelle.

ENTSORGUNG (RAEE-RICHTLINIE)
Das Produkt darf entsprechend der Europäischen 

deren Umsetzung in der nationalen Gesetzgebung am Ende 
seiner Lebensdauer nicht weggeworfen oder im Hausmüll 
entsorgt werden, sondern muss bei den autorisierten Zentren 

zuständigen Behörden vor Ort, um zu erfahren, wo das Produkt 

korrekte Entsorgung des Produkts trägt zum Schutz von 
Gesundheit und Umwelt bei. Die missbräuchliche Entsorgung 
des Produkts ist strafbar.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären im Rahmen unserer ausschließlichen 
Haftung, dass das vorgestellte Gerät den wesentlichen 
Sicherheitsanforderungen folgender Direktiven entspricht:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2011/65/CE.
Die Tests/Prüfungen wurden in Übereinstimmung mit 
folgenden, aktuell gültigen und harmonisierten europäischen 
Richtlinien durchgeführt:
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
DER VORSITZENDE

G. Valentini

Technische Unterlagen  bei:

ENTSORGUNG (EEA-RICHTLINIE)
Nur für EU-Länder: Gemäß der Europäischen Richtlinie 
über die elektrischen und elektronischen Geräte und 
deren Umsetzung in Konformität der nationalen Normen 

ist Elektroschrott separat zu sammeln, damit er auf 
umweltfreundliche Weise wiederverwertet werden kann.
Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht 
hat, darf es nicht in der Umwelt freigesetzt oder zusammen 
mit dem Hausmüll weggeworfen werden, sondern muss bei 
autorisierten Recycling-Sammelzentren entsorgt werden 
(kontaktieren Sie die kompetenten örtlichen Behörden, um 
zu erfahren, wo das Produkt laut Gesetz zu entsorgen ist). 
Die korrekte Entsorgung des Produkts trägt zum Schutz der 
Gesundheit und der Erhaltung der Umwelt bei. 
Eine illegale Entsorgung des Produkts hat Strafmaßnahmen zu 
Lasten des Gesetzesübertreters zur Folge.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären im Rahmen unserer ausschließlichen 
Haftung, dass das vorgestellte Gerät den wesentlichen 
Sicherheitsanforderungen folgender Direktiven entspricht:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Die Tests/Prüfungen wurden in Übereinstimmung mit 
folgenden, aktuell gültigen und harmonisierten europäischen 
Richtlinien durchgeführt:
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

Technische Unterlagen bei:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

DER VORSITZENDE
G. Valentini

S.p.A

Das Gerät dreht sich nach dem Ausschalten noch weiter.

Nicht auf “leer” das Werkzeug, mit dem Polierkissen 
montiert laufen. Auf diese Weise kann das Polierkissen 
unterliegen Platzwunden.

(K)                  dB(A)

(K)                     m/s2



PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

aparato, asegúrese de que esté apagado.

MONTAJE DE LA HERRAMIENTA

MONTAJE DE LOS ACCESORIOS
PLATILLO

tornillo.

TAMPÓN

PUESTA EN MARCHA
- Arranque:

DATOS TÉCNICOS ESPAÑOL 12

TIPO LHR 12E LHR 75E
Ø TAMPÓN mm 130-150 80-100
Ø PLATILLO mm 125 75
Ø ÓRBITA 12 12
POTENCIA 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
PESO 2,3 2
REGULACIÓN ELECTRÓNICA DE LA VELOCIDAD 
CLASE DE AISLAMIENTO II II

TAMPÓN

PUESTA EN MARCHA
- Arranque: 

que esta última permanezca bloqueada. 
- Parada: suelte la palanca del interruptor o, si la había 

bloqueo vuelva a su posición inicial.

SÍMBOLOS GRÁFICOS
Lea las siguientes instrucciones antes de utilizar el 
producto.

Indicaciones importantes para la seguridad del usuario.

Utilice un equipo
de protección individual.

Herramienta con doble aislamiento.
CLASE DE AISLAMIENTO II

Marca de conformidad CE

ADVERTENCIAS GENERALES
Las instrucciones de seguridad y prevención de accidentes 
se ilustran en el folleto INDICACIONES DE SEGURIDAD que 
forma parte de la presente documentación. El manual de 
instrucciones de uso ilustra únicamente las informaciones 

de la herramienta.

UTILIZACIÓN CORRECTA
Esta herramienta es una pulidora. Lea todas las advertencias 
de seguridad, las instrucciones, las ilustraciones  las 
especi caciones suministradas con ella. El incumplimiento 
de las instrucciones puede ser causa de descargas eléctricas, 
incendios y accidentes graves.
Se recomienda no utilizar esta herramienta para 
operaciones de lijado, cepillado metálico o corte. El uso de 
la herramienta en operaciones para las que no está diseñada 
puede ser peligroso y provocar daños y lesiones.
No utilice accesorios que no sean para la herramienta  que 
no estén recomendados por el fabricante. El hecho de que 

funcionamiento totalmente seguro.
La velocidad nominal de los accesorios debe ser al menos 
igual a la velocidad máxima indicada en la herramienta. 
Los accesorios que se hagan funcionar a una velocidad 
superior a la nominal se pueden romper y salir proyectados.
Las características de los accesorios deben responder a 
las características de la herramienta. Los accesorios de 
dimensiones diferentes no se pueden proteger ni controlar 
adecuadamente.
Los accesorios deben adaptarse correctamente al husillo 
de la herramienta. 

y podrán provocar una pérdida de control.
No utilice accesorios dañados. Antes de cada uso, examine 
los accesorios. Si la herramienta o el accesorio han 
sufrido una caída, compruebe si existen daños o instale 

un accesorio no dañado. Una vez examinado e instalado 
un accesorio, el operario  las demás personas presentes 
deben alejarse del plano del accesorio giratorio  hacer 
funcionar la herramienta eléctrica a la velocidad máxima 
en vacío durante un minuto. Los accesorios dañados 
generalmente se rompen durante el período de prueba.

ADVERTENCIAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD 
No deje que ninguna pieza suelta de la funda-accesorio 
de bruñido o las bridas de jaci n giren libremente. Corte 
o ponga en condiciones de seguridad todos los hilos de 
jaci n sueltos, puesto que al iniciar la rotaci n podrían 

enroscarse en los dedos o engancharse en la pieza que se 
está trabajando.
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MANTENIMIENTO
Todas las operaciones de mantenimiento deben realizarse con 
la toma de corriente desconectada.

limpie el polvo del cuerpo de la máquina con aire comprimido, 
prestando especial atención a la limpieza de las ranuras de 
ventilación del motor.
A parte de las indicadas, el usuario no debe realizar ningún 
otro tipo de intervenci n en el aparato.

deberán ser realizadas únicamente por parte de un taller de 
servicio técnico autorizado.

DESMONTAJE DE LOS ACCESORIOS
PLATILLO

TAMPÓN

presión sobre la almohadilla de respaldo.

ACCESORIOS COMPATIBLES
LHR 12E: tampón Ø 130-150 mm para disco abrasivo Ø 125 mm.
LHR 75E: tampón Ø 80-100 mm para disco abrasivo Ø 75 mm.

VALORES DE EMISIÓN DE RUIDO
Los valores de emisión de ruido detectados cumplen las 
siguientes directivas:
EN 6

LHR 12E LHR 75E
NIVEL DE PRESIÓN ACÚSTICA
NIVEL DE POTENCIA ACÚSTICA
INCERTIDUMBRE 3 3

VALORES DE EMISIÓN DE VIBRACIONES
Los valores de emisión de vibraciones detectados cumplen las 
siguientes directivas:

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

NIVEL DE VIBRACIÓN EN 3 EJES  m/s2 2.7 2.5
INCERTIDUMBRE 0.5 0.5 

la herramienta se utiliza para otras aplicaciones o con otros 
accesorios, o no se somete a revisiones periódicas, los 

durante su funcionamiento.

Atenci n! Los valores indicatod son válidos para 

El disco seguirá girando unos instantes después de 
parar la herramienta.

No pase a “vacío” de la herramienta con la almohadilla 
de pulido montada. De esta manera, la almohadilla de 

REGULACIÓN DE LAS RPM
La regulación de las RPM se obtiene girando adecuadamente 

La selección de la velocidad se debe hacer en función de las 

ELIMINACIÓN (DIRECTIVA RAEE)
Solo para los países de la UE: Según la Directiva 
Europea sobre residuos de los equipos eléctricos y 
electrónicos y su aplicación de conformidad con las 

normas nacionales, los equipos eléctricos usados se deben 

compatible con el medio ambiente. El producto, una vez 

ambiente ni depositar entre los residuos domésticos, sino que 
se debe eliminar en los centros de recogida selectiva 
autorizados (contacte con las autoridades locales competentes 
para conocer dónde entregar el producto según la ley). La 
correcta eliminación del producto contribuye a la protección de 
la salud y del medio ambiente. 
Una eliminación abusiva del producto comporta sanciones a 
cargo de los autores.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
la 

herramienta cumple los Requisitos Esenciales de Seguridad 
de las Normativas:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

con las vigentes
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

EL PRESIDENTE
G. Valentini

S.p.A

(K)                          dB(A)

(K)                          m/s2



COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO
A frequência de tensão e de potência têm de 
corresponder aos dados apresentados na placa de 

MONTAGEM DA FERRAMENTA

INSTALAÇÃO DOS ACESSÓRIOS
DISCO

DISCO DE POLIMENTO
Aplique pressão no disco de polimento para unir o disco à 
placa.

COMISSIONAMENTO
D li

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS PORTUGUÊS 14

TIPO LHR 12E LHR 75E
Ø DISCO DE POLIMENTO mm 130-150 80-100
Ø DISCO mm 125 75
Ø ÓRBITA 12 12
POTÊNCIA 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
PESO 2,3 2
REGULAÇÃO ELECTRÓNICA DA VELOCIDADE 
CLASSE DE ISOLAMENTO II II
Os valores apresentados são baseados em uma tensão nominal de 230V/50Hz. No caso de voltagens e frequências de valores de energia diferentes podem variar. Consultar 

DISCO DE POLIMENTO
Aplique pressão no disco de polimento para unir o disco à 
placa.

COMISSIONAMENTO
- Desligar:

do corpo da ferramenta, se a ferramenta tiver de ser 

ao mesmo tempo e mantenha-o premido enquanto solta a

- Desligar: solte a alavanca do interruptor ou, se bloqueada na 
posição, empurre a alavanca para soltar o botão de bloqueio.

PICTOGRAMA
Leia primeiro as instruções seguintes antes de utilizar o 
produto.

Indicações de segurança importantes

Use equipamento
de protecção pessoal.

Ferramenta com isolamento duplo.
CLASSE DE ISOLAMENTO II

Marcação de conformidade CE

AVISOS
As instruções de segurança e de prevenção de acidentes são 
comunicadas no manual “INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA”
que é uma parte integral destes documentos. Este manual de 
instrções de funcionamento indica as informações adicionais 

UTILIZAÇÃO CORRECTA
Esta ferramenta está concebida para ser utilizada como 
uma máquina de polir. Leia todos os avisos, instruções e 
indicações dados nas imagens e especi cações fornecidas 
com esta ferramenta. O incumprimento das instruções 

ou ferimentos graves. 
Esta ferramenta não se destina a ser utilizada para operações 
de suavização, escovagem de metais e de corte. A utilização 
desta ferramenta em aplicações para as quais não foi concebida 
pode causar perigos e ferimentos às pessoas. 
A ferramenta tem de ser utilizada com acess rios que 
foram especi camente concebidos ou recomendados pelo 
fabricante.
funcionamento seguro.
A velocidade nominal dos acess rios tem de ser, no mínimo, 
equivalente à velocidade máxima especi cada na ferramenta. 
Utilizar os acessórios a velocidades superiores à velocidade 

O diâmetro externo e a espessura dos acess rios têm de 
corresponder às especi cações da ferramenta. Os acessórios 
com dimensões incorrectas não podem ser protegidos ou 
controlados adequadamente. 
A con guração dos acess rios tem de corresponder à 
ferramenta. A utilização dos acessórios que não podem 
ser perfeitamente instalados na ferramenta pode resultar em 

controlar a ferramenta.
Não utilize acess rios dani cados. Antes da utilização, 
inspeccione todos os acess rios. Inspeccione os discos de 
apoio e certi que-se de que não existem ssuras, rasgões ou 
desgaste excessivo. Se a ferramenta ou o acess rio caírem, 
certi que-se de que não estão dani cados ou instale um 

novo acess rio. Ap s inspeccionar ou instalar um acess rio, 
teste o funcionamento da ferramenta à velocidade máxima e 
sem carga durante um minuto, mantendo uma distância de 
segurança
se durante este teste.

AVISOS ESPECÍFICOS DE SEGURANÇA
Certi que-se de que nenhuma peça solta da blindagem da 
ferramenta de polir ou as hastes de bloqueio podem rodar 
livremente. Posicione em segurança ou corte todos os os 
de xação soltos. Os os de xação soltos ou rotativos 
podem enrolar-se nos dedos do operador ou car presos 
pela peça de trabalho a ser maquinada.
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MANUTENÇÃO
Todas as operações de manutenção são efectuadas com a 
fonte de alimentação desligada.

remova o pó do corpo da ferramenta através de ar comprimido, 
prestando atenção às ranhuras de ventilação do motor.
Não devem ser efectuadas outras operações de manutenção 
pelo utilizador.
A manutenção e a limpeza das peças internas, como escovas, 
rolamentos de esferas, engrenagens etc. ou outras, só devem 

autorizada.
DESMONTAGEM DOS ACESSÓRIOS
DISCO

DISCO DE POLIMENTO
Remover a espuma de polimento usados   e aplicar o novo com 
pressão sobre o prato de apoio.

ACESSÓRIOS PERMITIDOS
LHR 12E: disco  Ø 130-150 mm para a almofada de bloco Ø 125 mm.
LHR 75E disco de polimento Ø 80-100 mm para prato de bloco Ø 
75 mm.

VALORES DE EMISSÃO DE RUÍDO
Os valores de emissão de ruído detectados cumprem as 
directivas seguintes:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
NÍVEL DE PRESSÃO SONORA
NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
INCERTEZA 3 3

Use protecção auricular!

VALORES DE EMISSÃO DE VIBRAÇÕES
Os valores de emissão de vibrações detectados cumprem as 
directivas seguintes:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
NÍVEL DE VIBRAÇÃO 3 EIXOS  m/s2 2.7 2.5
INCERTEZA 0.5 0.5

Os valores de emissão apresentados são comparativos 
e devem ser utilizados para uma avaliação provisional da 

Uma avaliação adequada do período de trabalho também deve 
incluir os períodos de ralenti e de paragem da ferramenta. 
Estes valores de emissão representam as principais 
aplicações da ferramenta. Se a ferramenta for utilizada noutras 
aplicações, com outros acessórios ou se não receber uma 
manutenção regular, os valores de emissão pode aumentar 
substancialmente durante as operações.

Atenção! Os valores de medição indicados são válidos 
para aparelhos novos. Na utilização diária alteram-se os 
valores de ruído e de oscilação.

A ferramenta continua a rodar após ser desligada.

Não corra para “vazio” a ferramenta com a almofada 
de lustro montada. Deste modo, a almofada de 

.

REGULAÇÃO DAS RPM

da velocidade depende das características do disco abrasivo e 
do material a trabalhar.

ELIMINAÇÃO (DIRETIVA REEE)
S  para os Países UE: De acordo com a Diretriz 
Europeia sobre os resíduos de equipamentos eletro-
eletrônicos e a sua atuação em conformidade com as 

normas nacionais, os equipamentos elétricos usados devem 
ser recolhidos separadamente, para serem reciclados de modo 
ecocompatível.

autorizados (entrar em contato com as autoridades locais 
competentes para conhecer os locais onde eliminar o produto de 
acordo com as normas de lei). A eliminação correta do produto 
contribui com a tutela da saúde e a proteção do ambiente.
A eliminação abusiva do produto comporta sanções aos 
transgressores.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Declaramos sob nossa responsabilidade que a ferramenta 
representada está em conformidade com os requisitos 
essenciais de segurança das seguintes directivas:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.
Os testes foram efectuados em conformidade com as normas 
europeias
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

Ficha técnica em:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

O PRESIDENTE
G. Valentini

S.p.A

(K)                                    dB(A)

(K)                                   m/s2



INGEBRUIKNEMING
De netspanning en frequentie moeten overeenkomen 

stekker in het stopcontact steekt.

MONTAGE VAN DE HANDGREEP

MONTAGE VAN ACCESSOIRES
POLIERSCHEIBE

POLIJSTSCHIJF

IN- EN UITSCHAKELEN
- Starten

TECHNISCHE GEGEVENS NEDERLANDS 16

MODEL LHR 12E LHR 75E
Ø POLIJSTSCHIJF mm 130-150 80-100
Ø POLIERSCHEIBE mm 125 75
Ø SCHUURCIRKEL 12 12
OPGENOMEN VERMOGEN 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
GEWICHT 2,3 2
ELEKTRONISCHE SNELHEIDSREGELING
BESCHERMINGSKLASSE II II

4. 

POLIJSTSCHIJF

IN- EN UITSCHAKELEN
- Starten

vergrendeld wordt.
- Stoppen: laat de hendel van de schakelaar los of duw, als 

de schakelaar vergrendeld is, tegen de hendel aan zodat de 
vergrendelknop ontgrendeld wordt.

PICTOGRAMMEN
Lees de volgende instructie voor u het product gebruikt

beschermingsmiddelen

Dubbel geïsoleerd gereedschap. 
BESCHERMINGSKLASSE II

Merkteken van overeenstemming CE

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
De veiligheids- en ongevalpreventievoorschriften staan in 

“VEILIGHEIDSADVIEZEN”
uitmaakt van deze documentatie; in deze gebruiksaanwìjzing

GEBRUIK IN OVEREENSTEMMING MET DE 
VOORZIENE GEBRUIKSDOELEINDEN
Dit gereedschap is bedoeld om als polijstmachine te 
werken. Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, 
illustraties en gegevens die bij dit gereedschap zijn geleverd. 

elektrische schok, brand en/of een ernstig ongeval tot gevolg 
hebben.
Het is niet aanbevolen om met dit gereedschap te slijpen, 
te staalborstelen of te snijden. Gebruik voor werkzaamheden 
waar dit gereedschap niet voor bedoeld is, kan een gevaar 
vormen en letsel tot gevolg hebben.
Gebruik geen accessoires die niet speci ek voor het 
daarvoor bedoelde gebruik zijn gemaakt of door de fabrikant 
worden aangeraden. Het simpele feit dat het accessoire op uw 
gereedschap past, garandeert geen veilige werking.
De nominale snelheid van het accessoire moet minstens 
gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het gereedschap 
is aangegeven. Accessoires die met een hogere snelheid dan 
de nominale snelheid werken, kunnen defect raken en worden 
weggeslingerd.
De buitendiameter en de dikte van uw accessoire moet 
geschikt zijn voor de capaciteiten van uw gereedschap. 

worden beschermd of beheerd.
De vorm van de accessoires moet goed op de houder van het 
gereedschap passen. Accessoires met gaten in de as die niet 
samenvallen met de montage-elementen op het gereedschap, 
blijven niet in balans, trillen te hard en kunnen ervoor 
zorgen dat u de controle verliest. Gebruik geen beschadigde 
accessoires. Als het gereedschap of accessoire is gevallen, 
controleer het dan op eventuele schade of installeer een niet-

beschadigd accessoire. Ga na de controle en installatie van 
een accessoire samen met de aanwezige personen op een 
veilige afstand van het draaiende accessoire staan en laat het 
gereedschap onbelast gedurende een minuut op de hoogste 
snelheid werken. Beschadigde accessoires breken over het 

SPECIALE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
Zorg ervoor dat losgeraakte delen van de beschermkap 
van het polijstaccessoire en de bevestigingsdraden niet 
vrij kunnen draaien. Maak losgeraakte bevestigingsdraden 
op een veilige manier vast of snijd ze door. Losgeraakte 
en draaiende bevestigingsdraden kunnen zich rondom uw 
vingers winden of aan het werkstuk in bewerking blijven 
vasthaken.
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ONDERHOUD
Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd worden als de 
stekker uit het stopcontact gehaald is.
Aan het einde van het werk, of indien nodig, moet het 
machineblok met een straal perslucht schoongeblazen worden, 

van de motor goed schoongemaakt worden.
De gebruiker mag geen andere werkzaamheden uitvoeren.
Voor het onderhoud en de periodieke reiniging van de inwendige 
delen, zoals de borstels, de lagers, de tandwielen, enz., of in 
andere gevallen, moet u zich tot een erkende servicedienst 
wenden.

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

het vermelde gereedschap in overeenstemming is met de 

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

geharmoniseerde Europese normen:
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

DE PRESIDENT
G. Valentini

DEMONTAGE VAN ACCESSOIRES
POLIERSCHEIBE 

POLIJSTSCHIJF

TOEGESTANE ACCESSOIRES

GELUIDSWAARDEN

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

GELUIDSDRUK
GELUIDSVERMOGEN
ONZEKERHEID 3 3

Draag gehoorbescherming!

TRILLINGSWAARDEN
De gemeten trillingswaarden voldoen aan de volgende 

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

TRILLINGSNIVEAU 3 ASSEN m/s2 2.7 2.5
ONZEKERHEID 0.5 0.5 

gebruiksperiode moeten ook de momenten worden meegeteld 
waarop de machine onbelast draait en is uitgeschakeld. De 
bovenstaande waarden hebben betrekking op de normale 
gebruiksdoeleinden van deze machine. Als de machine voor 
andere doeleinden wordt gebruikt, als andere accessoires 
worden gebruikt of als de machine niet regelmatig wordt 

Let op! De aangegeven meetwaarden gelden voor 

veranderen geluids – e trillingswaarden.

uitschakelen en de storing proberen te verhelpen.

REGELING VAN HET TOERENTAL
Het toerental kan geregeld worden door in de gewenste mate

het materiaal dat bewerkt moet worden.

S.p.A

GESCHEIDEN INZAMELING (AEEA-RICHTLIJN)
Uitsluitend voor landen binnen de EU: Conform de 

elektronische apparatuur en de tenuitvoerlegging ervan 
volgens de nationale wetgevingen, moeten gebruikt elektrisch 
apparatuur dat wordt afgedankt gescheiden worden ingezameld 

Aan het einde van het nuttige leven mag het apparaat niet in 

naar de manier waarop het product volgens de wet moet worden 

aan de bescherming van de gezondheid en het milieu.

(K)                              dB(A)

(K)                     m/s2



TEKNISET TIEDOT SUOMI 18

TYYPPI LHR 12E LHR 75E
Ø KILLOTUSTYYNY mm 130-150 80-100
Ø LAIKKA mm 125 75
Ø LIIKE 12 12
TEHO 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
PAINO 2,3 2

ERISTYSLUOKKA II II

KÄYTÖN ALOITUS
Jännitte

TYÖKALUN KOKOAMINEN

tarkoitetut reiät ovat oikeassa kohdassa.

LISÄVARUSTEIDEN ASENTAMINEN
LAIKKA

KILLOTUSTYYNY

KÄYTTÖÖNOTTO
KILLOTUSTYYNY

KÄYTTÖÖNOTTO
- 

- 

KIERROSLUVUN VALITSEMINEN
Kierroslu

materiaalista.

KUVAKKEET

Kaksoiseristetty työkalu.
ERISTYSLUOKKA II

Vaatimustenmukaisuusmerkintä CE

VAROITUKSET
Turvallis

TURVALLISUUSOHJEET
KÄYTTÖOHJE sisältää 

työkalun käytössä tarvittavat lisätiedot.

OIKEA KÄYTTÖ
Tämä t ökalu on tarkoitettu kä tettäväksi kiillotuskoneena. 
Tutustu kaikkiin t ökalun mukana toimitettuihin varoituksiin, 
ohjeisiin, piirroksissa oleviin merkintöihin ja teknisiin 
tietoihin.

Tätä t ökalua ei ole tarkoitettu kä tettäväksi hiomiseen, 
metalliharjaukseen tai leikkaamiseen. Tämän työkalun 

aiheuttaa vaaratilanteen tai henkilövahingon. 
T ökalua on kä tettävä valmistajan erit isesti suunnittelemien 
tai suosittelemien lisävarusteiden kanssa. Lisävarusteen 
kiinnittäminen työkaluun ei takaa turvallista toimintaa.
Lisävarusteiden nimellisnopeuden on oltava vähintään 
htä suuri kuin t ökalun maksiminopeus. Lisävarusteiden 

käyttäminen nimellisnopeutta suuremmilla nopeuksilla 
saattaa rikkoa ne tai singota ne ympäristöön.
Lisävarusteiden ulkoisen halkaisijan ja paksuuden on 
oltava t ökalun mittatietojen mukainen. Vääränkokoisia 

Lisävarusteen ja t ökalun on oltava hteensopivia. Jos 

käyttö voi aiheuttaa epätasaista pyörimistä, voimakasta 
tärinää sekä työkalun hallinnan menettämisen.
Älä kä tä vioittuneita lisävarusteita. Tarkista kaikki 
lisävarusteet ennen kä ttöä. Tarkista kiillotust n t ja 
varmista, ettei niissä ole halkeamia, repeämiä tai liikaa 
kulumia. Jos t ökalu tai lisävaruste on pudonnut, varmista, 
että se ei ole vioittunut tai asenna uusi lisävaruste. 
Kun olet tarkistanut tai asentanut lisävarusteen, 
testaa t ökalun toiminta maksiminopeudella ja ilman 
kuormitusta minuutin ajan turvallisella etäis dellä. Jos 
lisävarusteet ovat vioittuneet, ne rikkoutuvat testin aikana.

ERITYISET TURVALLISUUSVAROITUKSET 
Varmista, että kiillotussuojassa ei ole irtonaisia osia tai 
vapaasti p öriviä kiinnit snauhoja. Piilota tai l hennä 
irtonaiset kiinnit snauhat. Irtonaiset tai p örivät 
kiinnit snauhat saattavat kiert ä sormiesi mpärille tai 
tarttua t östettävään kappaleeseen.
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LISÄVARUSTEIDEN IRROTTAMINEN
LAIKKA 

KILLOTUSTYYNY

painamalla alustan.

SALLITUT LISÄVARUSTEET

MELUARVOT
Havaitut melua
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
ÄÄNENPAINEEN TASO
ÄÄNITEHON TASO
EPÄVARMUUS 3 3

VÄRÄHTELYEMISSIOARVOT
Havaitut värä

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

KOLMEN AKSELIN VÄRÄHTELYTASO m/s2 2.7 2.5
EPÄVARMUUS 0.5 0.5

Houm! Ilmoitetut mittausarvot koskevat uusia laitteita. 

HUOLTO
Kaikki huo

Kä ttäjän ei tule r ht ä mihinkään muihin 
huoltotoimenpiteisiin.

HÄVITTÄMINEN (WEEE-DIREKTIIVI)
Kun laitteen

laitteen voi viedä asianmukaisesti hävitettäväksi, saat ottamalla 

rangaistukseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuuta

mukainen:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2011/65/CE.
Testit on suoritettu seuraavien standardien mukaisesti:
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A

G. Valentini

Tekninen tiedoston:

HÄVITTÄMINEN (WEEE-DIREKTIIVI)
Vain EU-maat:

erillisen keräyksen niin, että ne voidaan uudelleen käyttää 
ympäristöystävällisesti.
Kun tuote saavuttaa käyttöikänsä lopun, sitä ei saa heittää 

on hävitettävä valtuutetussa kierrätyspisteessä (ota yhteys 

tuote voidaan hävittää lain mukaan). Tuotteen oikea hävittäminen 

väärin suoritetusta hävittämisestä rangaistaan sakoilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

direktiivien turvallisuutta koskevien olennaisten määräysten 
mukainen:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Testit on suoritettu seuraavien standardien mukaisesti:
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

Tekninen tiedoston:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

PÄÄJOHTAJA
G. Valentini

S.p.A

(K)                         dB(A)

(K)                                 m/s2



OPSTART
Strømspænding og -fre

du sætter stikket i stikkontakten.

SAMLING AF VÆRKTØJET

MONTERING AF TILBEHØR
PUDEDIAMETER

PUDE

IBRUGTAGNING
- Igangsætning:

TEKNISKE SPECIFIKATIONER DANSK 20

TYPE LHR 12E LHR 75E
Ø PUDE mm 130-150 80-100
Ø PUDEDIAMETER mm 125 75
Ø VIRKEFELTSDIAMETER 12 12
OPTAGET EFFEKT 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
VÆGT 2,3 2
ELEKTRONISK HASTIGHEDSKONTROL
ISOLERINGSKLASSE II II
De viste værdier er baseret på en nominel spænding på 230V/50Hz. I tilfælde af spændinger og frekvenser med forskellig effekt værdier kan variere. Se mærkaten tekniske 

PUDE

IBRUGTAGNING
- Igangsætning:

- Stop
skal du skubbe håndtaget for at frigøre låseknappen.

er blevet slukket.

VALG AF OMDREJNINGSHASTIGHED
Omdr
Valg af hastighed afhænger af polerskivens egenskaber og 

PIKTOGRAM
Læs de følgende instruktioner inden ibrugtagning af pro-
duktet.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Brug personlige værnemidler

ISOLERINGSKLASSE II

Konformitetsmærke CE

ADVARSLER
Instruktioner vedrørende sikkerhed og forebyggelse af ulykker kan 

“SIKKERHEDSANVISNINGER”, som følger med 
disse dokumenter. Denne brugsanvisning indeholder yderligere 

KORREKT ANVENDELSE
Dette værktøj er beregnet til at blive brugt som en polermaskine. 
Læs alle advarsler, instruktioner, anvisninger på tegninger 
og speci kationer, som følger med dette værktøj. Manglende 
overholdelse af de nedenstående anvisninger kan medføre risiko 
for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige personskader. 
Dette værktøj er ikke beregnet til udglatning, metalbørstning 
eller udskæring.
angivne kan medføre fare for personskader. 
Værktøjet skal bruges med tilbehør, som er speci kt designet 
hertil, eller som er anbefalet af fabrikanten. Montering af 

Den angivne hastighed for tilbehøret skal mindst være lig 
med den maksimale hastighed, som er angivet på værktøjet. 

medføre, at det går i stykker eller bliver slynget ud i rummet.
Tilbehørets udvendige diameter og t kkelse skal svare til 
speci kationerne på værktøjet. Tilbehør med forkerte mål 
kan ikke beskyttes eller kontrolleres tilstrækkeligt. 
Kon gurationen af tilbehøret skal svare til værktøjets 
speci kationer. Brug af tilbehør, som ikke kan fastgøres perfekt 

Brug ikke beskadiget tilbehør. Kontrollér alt tilbehør inden 
brug. Kontrollér støttepuderne for revner, manglende 
dele eller kraftig slitage. Hvis værktøjet eller tilbehøret er 
faldet ned, skal du kontrollere, at det ikke er beskadiget. I 
modsat fald skal du montere n t tilbehør. Efter kontrol eller 
montering af et st kke tilbehør skal værktøjet testes ved 
maksimal hastighed uden belastning i et minut, mens der 

holdes sikker afstand. Hvis tilbehøret er beskadiget, vil det gå 
i stykker under denne test.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSADVARSLER 
Kontrollér, at ingen løse dele af polerværktøjet overdækker 
anvendelsesområdet, eller at låsesnoren kan dreje frit. 
Alle løse fastgøringssnore skal placeres sikkert eller 
skæres af. Løse eller svingende fastgøringssnore kan blive 
viklet omkring brugerens ngre eller blive indfanget af 
arbejdsst kket, som bliver poleret.
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AFMONTERING AF TILBEHØR
PUDEDIAMETER

PUDE

TILLADT TILBEHØR
LHR 12E: pude Ø 130-150 mm pudediameter Ø 125 mm.
LHR 75E: pude Ø 80-100 mm pudediameter Ø 75 mm.

STØJNIVEAU
er følge

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

LYDTRYKSNIVEAU
LYDEFFEKTNIVEAU
USIKKERHED 3 3

Brug høreværn!

VIBRATIONSNIVEAU
Værk
vibrationsniveau:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
3 AKSEL VIBRATIONSNIVEAU m/s2 2.7 2.5
USIKKERHED 0.5 0.5

De angivne værdier er relative og kan anvendes til at vurdere 

kører i tomgang. Disse værdier repræsenterer de vigtigste 

til andre formål, med andet tilbehør, eller hvis det ikke bliver 

anvendelsen.

OBS! 
maskiner. StØi-og svingningsværdierne ændrer sig ved 
daglig brug.

VEDLIGEHOLDELSE
Al vedligeholdelse skal udføres med strømtilførslen afbrudt.

ventilationsslidserne på motoren.
Brugeren må ikke udføre derligere vedligeholdelsesarbejder.
Vedligeholdelse og rengøring af de indvendige dele som f.eks. 

værksted.

BORTSKAFFELSE (WEEE-DIREKTIV)
I hen
2003/108/EF samt deres implementering i den 

nationale lovgivning må dette produkt ikke smides væk eller 

Ulovlig bortskaffelse af produktet er strafbart.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer hermed, at de  overensstemmelse 
med de vigtigste sikkerhedskrav i følgende direktiver:
2006/42/EF, 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2011/65/EF.
Der er blevet udført prøvninger i henhold til de gældende 
harmoniserede europæiske standarder
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
KONCERNCHEF

G. Valentini

Tekninen tiedoston:

BORTSKAFFELSE (WEEE-DIREKTIV)
Kun for EU-landene: Iht. det europæiske direktiv om affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr og dets gennemførelse i 
nationale standarder skal affald af elektriske apparater 

til autoriserede indsamlingssteder (ret henvendelse til de lokale 
myndigheder for oplysninger om, hvor produktet kan bortskaffes i 
overensstemmelse med bestemmelserne). En korrekt bortskaffelse 

Ulovlig 
bortskaffelse af produktet medfører sanktioner for 
lovovertræderen.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

med de vigtigste sikkerhedskrav i følgende direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Der er blevet udført prøvninger i henhold til de gældende 
harmoniserede europæiske standarder
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

Tekninen tiedoston:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

KONCERNCHEF
G. Valentini

S.p.A

(K)                                dB(A)

(K)                        m/s2



START
Spänning och effektfrekvensen måste överensstämma 

maskinen är avstängd innan ansluter kontakten.

MONTERING AV MASKINEN

MONTERING AV TILLBEHÖR
SKIVA 

SKIVHÅLLAREN

DRIFTSÄTTNING
- Starta:

TEKNISKA SPECIFIKATIONER SVENSKA 22

TYP LHR 12E LHR 75E
Ø SKIVA mm 130-150 80-100
Ø SKIVHÅLLAREN mm 125 75
Ø OMLOPP 12 12
EFFEKT 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500
VIKT 2,3 2
ELEKTRONISK HASTIGHETSSTYRNING
ISOLATIONSKLASS II II
De visade värdena är baserade på en nominell spänning på 230V/50Hz. När det gäller spänning och frekvens för olika effektvärden kan variera. Se etiketten tekniska 

SKIVHÅLLAREN

DRIFTSÄTTNING
- Starta:

reglaget spärras.
- Stoppa

spaken för att lossa spärrknappen.

Maskinen fortsätter att rotera efter att den stängs av.

raztrganine.

STYRNING AV VARVTAL

hastighet som är lämpligast beror på slipskivans egenskaper 
och det material du bearbetar.

PIKTOGRAM

Viktiga säkerhetsanvisningar

Använd personlig skyddsutrustning.

Utrustning med förstärkt dubbelisolering. 
ISOLATIONSKLASS II.

Markering för överensstämmelse CE

ARNINGAR

i häftet ”SÄKERHETSANVISNINGAR” som är en viktig del av 
dessa dokument. Denna bruksanvisning innehåller ytterligare 

KORREKT ANVÄNDNING
Den här maskinen är avsedd att användas som polermaskin. 
Läs alla varningar, anvisningar och angivelser på de 
ritningar och speci kationer som medföljer maskinen. Om 

elektriska stötar, brand och/eller allvarliga personskador. 
Maskinen är inte avsedd att användas för slipning, 
metallborstning eller skärning. Om maskinen används för 
något annat än det syfte den är avsedd för kan det utsätta 
personer för fara och personskador. 
Maskinen ska enbart användas tillsammans med tillbehör 
som utformats särskilt för den eller som rekommenderas av 
tillverkaren. Att ett tillbehör fästs på maskinen garanterar inte 
säker användning.
Tillbehörets märkhastighet måste vara minst lika hög som 
den maximala speci cerade hastigheten för maskinen. Om 
du använder tillbehör vid högre hastigheter än de som angivits 

Tillbehörets tterdiameter och tjocklek måste överensstämma 
med maskinens speci kationer. Tillbehör med fel mått kan inte 
skyddas eller styras på ett tillfredsställande sätt. 
Tillbehörets kon guration måste överensstämma med 
maskinen. Om du använder tillbehör som inte passar perfekt 
på maskinen kan det orsaka obalans och kraftiga vibrationer 

Använd inte skadade tillbehör. Inspektera alla tillbehör in-
nan du använder dem. Inspektera stödskivorna och se till 
att det inte nns några sprickor, revor eller kraftigt slita-
ge. Om maskinen eller ett tillbehör har tappats måste du 
kontrollera att det inte har skadats eller montera ett n tt 
tillbehör. Efter att du har inspekterat eller monterat ett til-
lbehör ska du testa att maskinen fungerar som den ska vid 
maximal hastighet och utan belastning under en minut, me-

dan du håller dig på säkert avstånd. Om tillbehöret är skadat 
går det sönder under ett sådant test.

SPECIFIKA SÄKERHETSVARNINGAR 
Kontrollera att inga lösa delar på polermaskinens duk eller 
låsband kan rotera fritt. Placera alla lösa fästtrådar säkert, 
eller skär av dem. Lösa eller roterande låsband kan fastna 
kring användarens ngrar eller i arbetsst cket.
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AVTAGNING AV TILLBEHÖR
SKIVA

SKIVHÅLLAREN

s pritiskom na podloge.

TILLÅTNA TILLBEHÖR

BULLERVÄRDEN

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

LJUDTRYCKNIVÅ
LJUDEFFEKTNIVÅ
FELMARGINAL 3 3

VIBRATIONSVÄRDEN

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

3-AXELS VIBRATIONSNIVÅ  m/s2 2.7 2.5
FELMARGINAL 0.5 0.5

provisorisk utvärdering av riskerna för användaren under 
arbetet. En korrekt utvärdering av arbetsperioden måste även 
inkludera maskinens paus- och stopperioder. Dessa värden 
representerar maskinens huvudsakliga användningsområden. 

eller om den inte underhålls regelbundet kan buller- och 

OBS! 
dagligt bruk ändras buller och svängningsvärdena.

UNDERHÅLL
Allt underhåll måste utföras med strömkällan bortkopplad.

allt damm tas bort från maskinens utsida med komprimerad 
luft. Särskilt viktigt är det att damm tas bort från motorns 
ventilationsspringor.
Inget annat underhåll får utföras av användaren.
Underhåll och rengöring av interna delar som borstar, 

serviceverkstad.

KASSERING (WEEE-DIREKTIVET)
När produkten når slutet på sin livslängd får den, i 

2003/108/CE och dess implementering i nationell lagstiftning, 

Den måste tas om hand av en auktoriserad återvinningscentral 

Olaglig kassering av produkten kan vara straffbar enligt lag.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi försäkrar att den här beskrivna maskinen överensstämmer 

2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2011/65/CE.
Testerna har utförts i enlighet med harmoniserade EU-
programmen
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A

G. Valentini

Tekniskt underlag på:

KASSERING (WEEE-DIREKTIVET)
Endast för EU länder: Enligt det europeiska direktivet 
om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning och 
dess tillämpning i överensstämmelse med nationella 

som hushållsavfall, utan ska avfallsbehandlas vid ett 
auktoriserat center för avfallsuppsamling (kontakta de lokala 
myndigheterna för att få reda på var du kan avyttra produkten 
enligt lagen). Korrekt bortskaffande av produkten bidrar till 

produkten innebär sanktioner mot förövarna.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi försäkrar att den här beskrivna maskinen överensstämmer 

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Testerna har utförts i enlighet med harmoniserade EU-
programmen
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

Tekniskt underlag på:

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

ORDFÖRANDEN
G. Valentini

S.p.A
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KÄIVITAMINE
Ping oitesagedus peavad vastama tehaseandmesildil 

TÖÖRIISTA KOKKUPANEK

ABISEADISTE PAIGALDAMINE
ALUSKETAS 

KLOTS
Avaldage lihvklotsile survet, et klots plaadiga ühendada.

KÄIKULASKMINE
- Käivitamine:

TEHNILISED ANDMED EESTI 34

LIIK LHR 12E LHR 75E
Ø KLOTS mm 130-150 80-100
Ø ALUSKETAS mm 125 75

12 12
TOIDE 400 400

4000÷5500 4000÷5500
KAAL 2,3 2
KIIRUSE ELEKTROONILINE REGULEERIMINE
ISOLATSIOONIKLASS

4. M

KLOTS
Avaldage lihvklotsile survet, et klots plaadiga ühendada.

KÄIKULASKMINE
- Käivitamine:

- Seiskamine:
lukustatud asendis, lükake hooba lukunupu vabastamiseks.

Sel viisil poleerimine pad võidakse rebendid.

PÖÖRLEMISKIIRUSE VALIMINE
Pöö

PILTKUJUTIS

Olulised ohutusnäidustused

Kasutage isikukaitsevahendeid

Topeltisoleeritud tööriist.
ISOLATSIOONIKLASS II

Vastavusmärgis CE

HOIATUSED
Õnnetuste ennetami
„OHUTUSJUHEND”, mis on käesolevate dokumentide lahutamatu 
osa. Käesolevas KASUTUSJUHENDIS esitatakse täiendavat 

kasutamiseks.

ÕIGE KASUTAMINE
Tööriist on mõeldud kasutamiseks poleerijana. Lugege läbi 
kõik hoiatused, juhised, joonistel esitatud näidustused 
ja tööriistaga kaasa pandud tehnilised andmed. Allpool 

Tööriist ei ole mõeldud kasutamiseks silumisel, metalli 
harjamisel ega lõiketöödel. Tööriista kasutamine muudeks 

Tööriista tuleb kasutada abiseadistega, mille tootja on 
spetsiaalselt projekteerinud või mida ta on soovitanud. 
Abiseadise kinnitamine tööriistale ei taga ohutut kasutamist.
Abiseadiste nimikiirus peab olema vähemalt võrdväärne 
tööriista peal määratud maksimaalse kiirusega. Abiseadiste 
kasutamine nimikiirusest suuremate kiirustega võib 
põhjustada nende purunemist või õhku paiskumist.

tööriista tehnilistele andmetele. Valede mõõtmetega 

Abiseadiste kon guratsioon peab vastama tööriistale. 
Abiseadiste kasutamine, mida ei ole võimalik laitmatult 

Ärge kasutage kahjustatud abiseadiseid. Enne kasutamist 
vaadake kõik abiseadised üle. Vaadake üle tugiklotsid 
ning veenduge, et ei ole pragusid, rebendeid või 
ülemäärast kulumist. Juhul kui tööriist või abiseadis 
on kukkunud, veenduge, et see ei ole kahjustatud, või 
paigaldage uus abiseadis. Pärast abiseadise ülevaatamist 
või paigaldamist katsetage tööriista tööd üks minut 

maksimumkiirusega ja ilma koormuseta, säilitades ohutut 
kaugust. 

SPETSIIFILISED OHUTUSALASED HOIATUSED 
Veenduge, et poleerimistööriista katte ükski lõdvenenud osa 
ega lukkühendused ei saa vabalt pöörelda. Paigutage kõik 
lõdvenenud kinnitustraadid ohutult või lõigake need ära. 
Lõdvenenud või pöörlevad kinnitustraadid võivad käänduda 
ümber kasutaja sõrmede või jääda kinni töödeldavasse 
detaili.
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ABISEADISTE LAHTIVÕTMINE
ALUSKETAS

KLOTS

LUBATUD ABISEADMED
LHR 12E: poleerimine vaht Ø 130-150 mm lihvtallast Ø 125 mm.
LHR 75E: poleerimine vaht Ø 80-100 mm lihvtallast Ø 75 mm.

MÜRAEMISSIOONIVÄÄRTUSED
Tuva
standarditele:
EN 6 1

LHR 12E LHR 75E
HELIRÕHU TASE
HELIVÕIMSUSE TASE
MÄÄRAMATUS 3 3

Kasutage kõrvakaitsmeid!

VIBRATSIOONIEMISSIOONIVÄÄRTUSED
Tuvastatud vibratsiooniemissiooniväärtused vastavad 

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

KOLME TELJE VIBRATSIOONI TASE m/s3 2.7 2.5
MÄÄRAMATUS 0.5 0.5

Tööperioodi kohane hindamine peab hõlmama ka tööriista 

osutavad tööriista peamistele rakendustele. Juhul kui tööriista 
kasutatakse muudeks rakendusteks, muude abiseadmetega või 
kui seda ei hooldata korrapäraselt, võivad emissiooniväärtused 

 Tähelepanu! Antud mõõteväärtused kehtivad uute 

HOOLDUS
Kõiki seadme hooldustoiminguid teostatakse toiteallikast 
lahutatud olekus.

tähelepanu mootori õhutuspiludele.
Muid hooldustöid kasutaja teha ei tohi.

muude osade hooldust ning puhastamist peab teostama ainult 
volitatud klienditeenindusesindus.

KÕRVALDAMINE (ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE 
JÄÄTMETE DIREKTIIV)

Tööea lõpul ei tohi lähtuvalt Euroopa direktiividest 

ära visata, vaid see tuleb kõrvaldada volitatud taastöötluse 

poole, et saada loetelu kohtadest, kus toodet on võimalik 

Toote ebaseaduslik kõrvaldamine on seadusega karistatav.

VASTAVUSTUNNISTUS
Tunnistame omal vastutusel, et tööstuslikuks kasutamiseks 

ohutusnõuetele:
2006/42/EÜ, 2006/95/EÜ, 2004/108/EÜ, 2011/65/EÜ.
Katsed tehti kooskõlas madalpingele kehtivate ühtlustatud 
Euroopa standarditega:
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
PRESIDENT
G. Valentini

e sed 

KÕRVALDAMINE (WEEE DIREKTIIV)
Ainult EL riikides: Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- 

rakendamisele vastavalt siseriiklikele standarditele, tuleb 
elektritööriistad kokku koguda eraldi, eesmärgiga võtta need 
keskkonnasõbralikult ringlusse.

tuleb viia volitatud ringlussevõtu keskusesse (võtke ühendust 
kohalike pädevate asutustega, et teada saada, kus toodet 
õigusnormide kohaselt utiliseerida). Toote õige kasutusest 

Ebaseaduslik kasutusest kõrvaldamine toob kaasa 

VASTAVUSTUNNISTUS
Tunnistame omal vastutusel, et tööstuslikuks kasutamiseks 

ohutusnõuetele:
2006/42/EÜ, 2014/30/EL, 2011/65/EL.
Katsed tehti kooskõlas madalpingele kehtivate ühtlustatud 
Euroopa standarditega:
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

e sed 

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

PRESIDENT
G. Valentini

S.p.A

(K)                      dB(A)

(K)                                 m/s2
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LHR 12E LHR 75E
130-150 80-100

125 75
12 12

400 400
4000÷5500 4000÷5500
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S.p.A
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ÜZEMBE HELYEZÉS
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E E E E E

KIEGÉSZÍT K FELSZERELÉSE

E

ÜZEMBE HELYEZÉS

M SZAKI ADATOK 38

LHR 12E LHR 75E
Ø PUFFER mm 130-150 80-100
Ø TYPE PAD mm 125 75
Ø A  mm 12 12

 W 400 400
R.P.M. 4000÷5500 4000÷5500

 kg 2,3 2

II II

4. K

E

ÜZEMBE HELYEZÉS

PIKTOGRAMOK

e e e s  m e z s CE

Y LM S
A z s  s ese me e z s  s s   T N

T T K  m  ze e  , me  eze  
d me m  sze  Ez z T T K K NY

m zz   sze sz m e de e ssze  sz z 
sz s es  m

M L L S L
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z s   me e e  de em s s  
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a A sze sz m  em e ese  
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s z  ez s  z ,  e e e e  e e   sze sz m 
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a a a
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a a a  Ame e   e sz  s e ,  esz  
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SP S B O S Y LM S
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KIEGÉSZÍT K LESZERELÉSE

E

ENGEDÉLYEZETT KIEGÉSZÍT K

HANGKIBOCSÁTÁSI ÉRTÉKEK
Az érzékelt hangkibocsátási értékek megfelelnek a következö 

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

E
3 3

REZGÉSKIBOCSÁTÁSI ÉRTÉKEK

LHR 12E LHR 75E
E E E E  m/s2 2.7 2.5

0.5 0.5

KARBANTARTÁS

z z

ÁRTALMATLANÍTÁS EEE IRÁNYELV

MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT
F

2006/42/EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2011/65/EK.

EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
A A A  E E

G. Valentini

R LM L S R Y L
K a a a a  z e e m s s 
e e s e e dez se  d eze s e z  
E  s e e  s z  z m  

m z s   e m e   sz  e e m s e e dez se e  
e  d   e  e , eze de m  

e sz s  
A e m e  sz  de e  e   em sz d 

 eze e  d   z e  z s  
e e dez se e  e  e , em z e ed eze , 

sze e  d e  z  e  e d  ( s  
e    e , e e sz s d  zm e e   , 

es d eze s e z  m d s )  
A e m  sz sze  d eze se  zz  z 
e szs de em ez s  eze de em ez
A e m  s  d eze se  sz s  szem e  

  e  e s e  szes e

Felel ele el e e
e e elel e e el e l e
e el e e

2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
l e e l l e

e elel e e el
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233:  2008
EN IEC 63000: 2018.
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RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

A A A  E E
G. Valentini

S.p.A

FORDULATSZÁM BEÁLLÍTÁSA
l e el l ll e
l l l

e l elle e

(K)               dB(A)

(K)                           m/s2
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MONT A
e e l

e e e

PIEDERUMU UZST D ŠANA
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e el e le

e e l e e el e
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DARBIN ŠANA
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e l e e l l
l l

TEHNISK  SPECIFIK CIJA 40

LHR 12E LHR 75E
130-150 80-100

125 75
Ø B 12 12

400 400
4000÷5500 4000÷5500

2,3 2

l l e e e e e e e e e e e e
e l l

4. I

l e l e
le e e

DARBIN ŠANA
e e e e l e

e l e e l l
e l e e e e e l

l
e l l

l e e e l

l e l

e e l l e
e l l

APGRIEZIENU REGUL ŠANA
e e e l e e le

e l

PIKTOGRAMMA

BR M
as  a zsa dz as d m   s e  e  

“ N , as   d me  ea emama 
sas da a  a  T N K T  sniegta 

a i d  in m i a a  inst menta s e i s  izmant an

P R M O
a a a

a a
a a a

d m  neie ana a  iz ais t st as t ie ien , 
g nsg  n n ietnas t a mas  

a a a a a a a
a a  zmant t  inst ment  ne a edz t  eid , 

a  asties a d a d ms n ie ain mi  
a a a a a a

a a a  iede ma sti in ms 
ie inst menta nega ant  d  da

P a a a a a a
a a a a a a

a  a iede m  izmant  t m , as sniedz 
n min , tas a  sa st n t  ga a i a  id t a gais
P a a a a a a

a a a eat i st a 
izm a iede m s ne a  ietie ami aizsa g t ai nt t  
P a a a
zmant t iede m s,  ne a  e e ti iesti in t 

inst mentam, a  asties dis a anss, m ga i i a n 
nt es z d ms  

N a P a
a a a P a a

a a a a a
a a a

a a a a a a a
P a a a a a

a a a a a

a  a 
iede ms i  ts, tas a des ai  sa s s

P BR M P R RO B
P a a a a a a a

a a a a a
a a a a a a a a

a a a a a a a a
a a
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PIEDERUMU NO EMŠANA

e e l

e l e
e e l

AT AUTIE PIEDERUMI
l l e

e
l l e

e

TROKŠ A EMISIJAS L MENIS
e e l e l e

E
LHR 12E LHR 75E

E E E
E

E E 3 3

e e l e

VIBR CIJU EMISIJA
e e l e l e

E
LHR 12E LHR 75E

E  m/s2 2.7 2.5

E E 0.5 0.5

e l l e
e e e

l e e
l e e e

l e e e e e
e e e e e e e e l

l e l e e l el e

z e e e
e

e e

TEHNISK  APKOPE
e e e l

ele l
e e e

e l
e e l e

e e e l l
e l

EEE E
e e e e

e e
l l e e e

e e e
l e e e e e

e e l e e
l e e e l e l e

e el e
el e e l l

ATBILST BAS DEKLAR CIJA
e e l l e e e
l e

2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2011/65/CE.
e e e e

e e e
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
PREZIDENTS
G. Valentini

e e

T ( KT )
T a a  as a  a  Ei as di e t  a  
e e t is  n e e t nis  ie t  at it miem n t s 
sten an  sas a  a  a sts ties  a tiem n iet t s 

e e t is s ie tas i  sa  atse i i, ai  tam t s ti t  
st d tas idei d a dz g  eid
d ts  sa a a anas ai a eig m na  izmet a t  

id  ai izmet  a  sadz es at it miem, et tas i  izn ina 
i n a ta s t eiz s st des ent s (sazinieties a  
iet m a as iest d m, ai zzin t , , d ts sas a  

a  i m  i  a g a )  a eiza d ta a g a ana ei ina 
ese as aizsa dz  n a t s ides aizsa dz
e i m ga d ta a g a anas ei i i  s d mi a  

n tei ta iem s diem

2 42 K 2 14 2 11

EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018.

Vermezzo con Zelo (MI), 01/12/2021

RUPES S.p.A. a socio unico
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
20071 VERMEZZO CON ZELO (MI) Italy

PREZIDENTS
G. Valentini

S.p.A

(K)                            dB(A)

(K)                            m/s2



PR
tam a i  s s da nis t i s ta ti s  d menimis 
identi a i s t e ( )  ie  ngdami i t  
siti in ite, ad an is i ngtas

R O S R M S
d ite dangte  ( ) ant a a  d s tai , ad t i tinim  a t  

s s ( ) s ta t  s  s mis ant a a  d s

PR PR T SYM S
P N

 stat ite dis in  ag ind  ( )  ent
2  ie  as ite ag ind  ( ), ad sit i tint  a tas

 i e ite s  gamini  ga t  dis in  ag ind  ( ) e ia am i  
a t  ( )  e i e ite dis ini  ag ind , ei  ad tis n a 

tin ama (  a )
K

zs iediet anas z i , ai iesti in t  t  i ai

P L M S
 ad ia ast m ite ngi i  s e t  (2) in  an i  s  

d i ti E d t t t t

T OM YS 42

T P LHR 12E LHR 75E
A mm Ø 130-150 80-100

A A 125 75
Ø  E 12 12

A A 400 400
4000÷5500 4000÷5500

2,3 2
E E  E  A A

AC  A
a din  tam a 2 / z atei t s e t s a ag st s  tam a i  da niai s i ting  ga i s e i  ga i s i tis  ei tis  eti et s n mina i  e i  an i  te nines 

s e i i a i as

4. G

3. 

K
zs iediet anas z i , ai iesti in t  t  i ai

P L M S
 ad ia ast m ite ngi i  s e t  (2) in  an i  s  
n dami an  s ti E ad t e, t  at met  

as a s ite m gt  ( ) i  ai ite  as a st ,  at eisite 
s e t  (2), tai  s dami ngi

 ta d mas at eis ite ngi i  s e t  a a, ei ad tis s ta, 
ast m ite s e t , ad at eist m te sa im  m gt

an is s asi t ia  i   i ngim

ega ima a eisti “t ia  iem n  s  i a im  adas 
m nt amas  i  d , i a im  adas ga i ti 
tai m s tin s aizd s

PS O P S R M S
A s  e  min t  s ai i s ga i ti n stat tas s ant at  ( )

ei i  asi in imas i a s  n  i a im  dis  d men  i  
med iag s, s  ia di ama

PIKTOGRAMA

SP M
augum  i  ne aiming  atsiti im  e en i s inst u i s atei t s 

i e N T K , u i a neats i iama i  
d ument  da is  Y N T K  atei ta 
a i d ma in ma i a, s i ta n e iai naud ant an

T M S O M S
a a a a P a

a a a a
a esi ai ant is  t iau 

atei t  inst u i  ga i i ti ti e e t s as, ti gais as i  
(a a) ga ima ati ti imt  su a im  

a a a a a a
aud ant an  ne aga  as i t , ga ima su e ti a  
m n ms i  u s su a ti  
a a a a a a a a

a a a a a a Priedo 
rit irtinimas rie ran io neu ti rina saugaus naudo imo

N a a a a
a a a audo ant riedus didesniu 

grei iu, nei nurod ta, riedai ga i su ti ar a ti i s iesti  or
P a
a a a etin am  matmen  riedai nega i 

ti a an amai a saugoti ar a domi
P a a a a Pried , urie nega i 

ti tin amai rit irtinti rie ran io, naudo imas ga i sutri d ti 
usiaus r , su e ti erne g dide  i ra i  ir adar ti ran  

ne a dom
N a a P a a a

Pa a a a
a a a

a a a a
a a a a a a a

a a a a
a a a a
a a a ei riedai a eisti, i andant ie su

SP L S S OS P RSP M
a a a a a

a a a a a a a a
P a a a a a a

a a a a
a a a a a a a a a

a a a a
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PR R M S
P N
Atsu ite agrind  ( ) ai ant  ar t  ra tu ( )

K
Pa a inti, o ira imo utos naudo amos ir tai ti nau  su 
s audimo ir utinio trin e mis

L M PR
 2E  o ira imo ut  agrindo adas Ø  mm Ø 2  mm
 E o ira imo ut  agrindo adas Ø  mm Ø  mm

RSO S L OS R M S
ustat tos garso s aidos rei m s atitin a to ias dire t as
N

LHR 12E LHR 75E
Y
Y

N P T  3 3

audo ite aus  a saug

BR OS S L OS R M S
Nustat tos i ra i os s aidos rei m s atitin a to ias dire t as

N
LHR 12E LHR 75E

Y  m/s2 2.7 2.5
N P T  0.5 0.5

Patei tos s aidos rei m s ra a ginamosios ir s irtos ai inai 
ertinti o eratoriaus rizi  dir ant  in amai ertinant dar o 

ai  rei ia atsi e gti ir  ran io dar  tu i a eiga ei susto imo 
ai  ios s aidos rei m s ats indi agrindin  ran io ra tin  
ritai m  ei ran is naudo amas itai , su itais riedais, ar a 

ei regu iariai ne ri i rimas, s aidos rei m s ei imo metu ga i 
a ai adid ti

e l
e e

PR R
isi rie i ros ei smai at ie ami at ungus maitinim

Po ie ieno dar o ar a, ai rei ia, a a in ite isas du es nuo 
ran io or uso naudodami sus austo oro sro , a  d mes  
s irdami motoro enti ia i os angoms

a a a a
idines da is, z , e et ius, guo ius, rum iara ius ar itas 

da is a ti ir ri i r ti turi ga iota naudoto  a tarna imo dir tu

M T M S R TY
Paga  Euro os dire t  2 2/ /CE ( EEE)  
2 / /CE ir ietos stat m , rodu tui sugedus, 

draud iama  i mesti  a in  ai  uitin  at ie  Produ tas 
turi ti atiduotas ga iotame erdir imo entre (susisie ite su 
atitin amomis ietin mis institu i omis, ad gautum te iet , 
uriose t  ga ima i mesti rodu t , s ra )

 in amai i metant at ie as risidedama rie moni  s ei atos ir 
a in os saugo imo  
Neteis tai i metus rodu t , o sa inin as us nu austas aga  
stat mus

T T T S L R
es esam atsa ingi ir s e iame, ad a ra tas ran is atitin a 

Esminius saugos rei a a imus ir to ias dire t as
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2011/65/CE.
Band mai at i ti aga  Euro ean armonised“
EN 60745-1: 2010, EN 60745-2-4: 2009 + A11: 2011;
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011;
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;
EN 61000-3-3: 2008;
EN 62233: 2008.

S.p.A
PREZIDENTAS

G. Valentini

e l l

M T M S R TY
T a  Paga  Euro os dire t  d  e e tros ir 
e e troni os rangos at ie  ir os ritai m  aga  
na iona inius standartus, ne enaudo ama e e tros ranga 

turi ti a inama ats irai tam, ad iau t  erdir ta ai antis 
a in os rei a a im  Ne enaudo amas rodu tas nega i ti 
i s aid tas a in o e ar a i mestas artu su uitin mis at ie omis  
is turi ti nune amas  ga iotus at ie  r ia imo entrus 

(nor dami su inoti, ur ga ite a a inti rodu t  aga  stat m  
rei a a imus, rei it s  ietines om etentingas institu i as)  

in amas rodu to at ie  t ar mas risideda rie s ei atos 
gero s ir a in os a saugos   netin am  rodu to a inim  

a eid ams tai omos san i os

T T T S L R
Mes esam atsa ingi ir s e iame, ad a ra tas ran is atitin a 
Esminius saugos rei a a imus ir to ias dire t as
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES.
Band mai at i ti aga  Euro ean armonised“
EN 62841-1: 2015 + AC:2015
EN 62841-2-4: 2014 + AC:2015
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
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LK ÇALI TIRMA
ve frekan belirtilen 

takmadan önce

MAK NEN N MONTAJI
a a  ( ) di i kutusunun zerine getirin e ida monta  de ik erini 

( ) di i kutusunun zerindeki de ik er e iza a n

AKSESUARLARIN MONTAJI
P

 isk edini ( ) orta a er e tirin
2  disk edini ( ) ida a sa it enene kadar a a a e irin

 tedarik edi en disk ( ) edi A en ana tar n  ( ) ku anarak, 
disk edi tes it idas n  s k t r n  isk edini an  konumda 
s k t rma n ( k  )

T P N
Ci a tam onuna aka a ast rarak oturtun

H ZMETE ALMA
- 

TEKN K ÖZELL KLER TÜRKÇE 50

T P LHR 12E LHR 75E
AMP N mm Ø 130-150 80-100
PE 125 75

12 12
GÜÇ 400 400

4000÷5500 4000÷5500
2,3 2

YALITIM SINIFI
steri en de er er 2 / z ir nomina  o ta  da anmaktad r  ark  g  de er erinin o ta  e rekans arda s z konusu o du unda ark  o a i ir Ara n nomina  de er eri etiketi 

teknik ak n

T P N
Ci a tam onuna aka a ast rarak oturtun

H ZMETE ALMA
- 

- Durdurma

Par atma edi i e ara  monte “ o  girme iniz  Bu eki de, 
ar atma edi esi erinde ta i o a i ir

HIZ AYARI
Devir 

GRAFIK SEMBOLLER

YALITIM SINIFI II

UYARILAR
Güvenl

“GÜVENL K TAL MATLARI” belgesinde 
KULLANIM KILAVUZU

için gerekli ek bilgileri içermektedir.

DO RU KULLANIM
Bu alet bir cila makinesi olarak kullan lmak üzere tasarlanm t r. 
Bu aletle birlikte tedarik edilen çizimler ve teknik özelliklerde 
belirtilen tüm u ar lara, talimatlara ve bilgilere ria et edin.

Bu alet tesvi e, metal f rçalama ve kesme i lemlerinde 
kullan lmak amac la tasarlanmam t r.

yaralanmalara neden olabilir. 
Bu alet, üreticisi taraf ndan özel olarak tasarlanan ve a 
önerilen aksesuarlarla kullan lmal d r.

Aksesuarlar n nominal h z  alet üzerinde belirtilen 
maksimum h zdan dü ük olamaz.

Aksesuarlar n d  çap  ve kal nl  aletin teknik özelliklerine 
u gun olmal d r. 

Aksesuarlar n kon güras onu alete u gun olmal d r. Alete tam 

Hasarl  aksesuarlar  kullanma n. Kullanmadan önce tüm 
aksesuarlar  kontrol edin. Destek petlerini kontrol edin ve 
çatlak, kopma ve a a r  pranma olmad ndan emin 
olun. Alet ve a aksesuar ere dü tü ü takdirde, hasar 
görmedi inden emin olun ve a eni bir aksesuar tak n. Bir 
aksesuar  kontrol ettikten ve a takt ktan sonra, güvenli bir 
uzakl kta durarak aleti bir dakika bo unca üksüz çal t rarak 
test edin

ÖZEL GÜVENL K UYARILARI 
Cila mekinesinin gövdesinde ve a tespit ba lant lar nda 
serbestçe hareket eden parça olmad ndan emin olun. 
Gev emi  tespit tellerinin hepsini güvenli bir ekilde 
erle tirin ve a kesin. Gev emi  ve a dönen tespit telleri 

kullan c n n parmaklar na dolanabilir ve a i lenen parça a 
tak labilir.
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AKSESUARLARIN SÖKÜLMES
P
Pedin ( ) monta  idas n  ana tar  ( ) ku anarak ge etin
T P N

u an an ar atma k  kar n e destek ta as  zerinde 
ask  i e eni irini u gu a a i irsiniz

Z N VER LEN AKSESUARLAR
 2E  ar atma k k destek ta as  Ø  mm 2  mm
 E  ar atma k k destek ta as  Ø  mm Ø  mm .

GÜRÜLTÜ EM SYON DE ERLER

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

SES BASINÇ SEV YES
SES GÜÇ SEV YES
BEL RS ZL K 3 3

T TRE M EM SYON DE ERLER
A

EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

3 EKSENDE T TRE M SEV YES  m/s2  2.7 2.5
BEL RS ZL K  0.5 0.5

ciddi oranda artabilir.

Tehlike! 

BAKIM

Kullan c  taraf ndan ba ka hiçbir bak m i lemi 
ap lmamal d r.

ATIKLARIN ATILMASI (WEEE DIREKT F )
Kullan

UYGUNLUK BEYANI
Sor
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EN 62233: 2008.
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EN 6 1
LHR 12E LHR 75E

3 3
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